
Suitable for all sealed floor types
Tutti i tipi di pavimento
Für alle versiegelten Hartböden geeignet
Pour tous les types de sols scellés
Voor alle soorten gesealde vloeren
Do wszystkich rodzajów podłóg twardych 

Carpet glider
Accessorio per tappeti 
Teppichgleiter
Accessoire tapis/moquette
Opzetstuk voor (vast)tapijten
Wyposażony w nakładkę do czyszczenia dywanów 

1 washable microfibre pad 
1 pad in microfibra lavabil
1 waschbarer Mikrofaserbezug
1 microfibre lavable
1 wasbare microvezelpad
1 zmywalna wkładka z mikrofibry

STEAM

Model: 0064-03

G Fibre composition:
91% Polyester, 
9% Others

I Composizione delle fibre:
91% Poliestere,
9% Altro

D Zusammensetzung der 
Fasern:
91% Polyester,
9% Andere

F Composition des fibres:
91% Polyester,
9% Autres

O Samenstelling van de 
franjes:
91% Polyester,
9% Anderen

E Composición de la fibra:
91% Poliéster,
9% Otros

P Composição das fibras:
91% Poliéster,
9% Outras 

S Fibersammansättning:
91% polyester,
9% övrigt

r Kuitujen koostumus:
91% polyesteria,
9% muuta

c: Fibersammensætning:
91% polyester,
9% andet

T Bileşim :
% 91 Polyester,
% 9 Diğerleri

K Σύνθεση ινών:
91% Πολυεστέρας,
9% Άλλες ίνες

Q Skład włókien:
91% poliester,
9% inne

s Состав насадки:
91% полиэстер,
9% другое

w Szálösszetétel:
91% poliészter,
9% egyéb

R Compoziţia fibrelor:
91% poliester,
9% altele

v Složení vláken:
91% Polyester,
9% jiné

u Zloženie vlákien:
91% Polyester,
9% iné

1 Sastav vlakana:
91% poliester,
9% ostalo

t Sestava vlaken:
91% poliester,
9% drugo

# Sastav vlakna:
91% Poliester,
9% drugi

y Kiu koostis:
91% polüester,
9% teised

z Pluošto sudėtis:
91% poliesteris,
9% kiti

0 Šķiedras sastāvs:
91% poliesters,
9% citi

          o 

9%
91%

15 sec

Ready in 15 seconds
Pronto in 15 sec
In 15 Sekunden einsatzbereit
Prêt en 15 secondes
Klaar in 15 seconden
Gotowy do pracy w 15 sekund 

Made in China · Prodotto in Cina · Fabriqué en Chine · Geproduceerd in 
China · Fabricado en/na China · Tillverkad i Kina · Valmistettu Kiinassa · 
Produceret/produsert i Kina · Çin'de Üretilmiştir · Κατασκευάζεται 
στην Κίνα · Wyprodukowano w Chinach · Страна изготовления: Китай 
· Произведено в Китае · Származási hely: Kína · Fabricat în China · 
Produs în China · Vyrobeno v Číně · Vyrobené v Číne · Proizvedeno 
u Kini · Proizvedeno na Kitajskem · Zemlja porijekla Kina · Fabricat 
in China · Toodetud Hiinas · Pagaminta Kinijoje · Ražots Ķīnā ·  

STEAM

08877-159-26-177

G *Tested on E. Coli Bacterium and modified Vaccinia virus Ankara (MVA) with 1 min post steaming procedure (refer to manual)
I * Testato su batterio E. Coli e virus Vaccinia modificato Ankara (MVA) con 1 minuto di procedura a vapore (fare riferimento al manuale) 
D *Getestet an E. Coli Bakterien und modifizierten Vacciniaviren Ankara (MVA) unter Anwendung eines 1-minütigen Nachdampfverfahrens 
(siehe Gebrauchsanweisung) F *Testé sur la bactérie E.Coli et le Vaccinia virus modifié Ankara (MVA) avec une procédure d'étuvage de 1 
minutes (voir le manuel) O *Getest op E. Coli Bacterie en het gemuteerde Vaccinia virus Ankara (MVA) 1 minuten na het stoomproces (zie 
handleiding) E * Testado en Bacteria E. Coli y virus Ankara Vaccinia modificado (MVA) con 1 minuto de procedimiento de vaporización 
posterior (consulte el manual) P * Testado na bactéria E.coli e no vírus Vaccinia Ankara modificado (MVA) com 1 minutos do procedimento 
de vaporização (consulte o manual) S *Testat på E. Coli bakterier samt modifierat vacciniavirus Ankara (MVA) vid 1 min efterrengöring med 
ånga (se manualen) r *Testattu E.coli bakteeria ja muokattua Vaccinia virus Ankaraa (MVA) vasten, minimi 1 minuuttia höyrytysprosessin 
jälkeen (katso tarkemmat tiedot manuaalista) c: *Testet på E. coli bakterier og modificeret Vaccinia virus Ankara (MVA) ved efterfølg-
ende 1 min. hygiejnisk damprengøring af moppepuden. (se vejledning i manual) T * E. Coli Bacterium ve modifiye Vaccinia virüsü Ankara 
(MVA) üzerinde buharlama işleminden 1 dakika sonra test edilmiştir (referans:kullanım kılavuzu) K *∆οκιμάστηκε σε E. Coli βακτήρια και 
στον ιό Vaccinia Ankara (MVA) μετά από 1 λεπτό εφαρμογής του ατμού (ανατρέξτε στο εγχειρίδιο) Q * Testowane na bakteriach E. Coli 
i zmodyfikowanym wirusie krowianki Ankara (MVA) z 1 min procedurą parowania (patrz instrukcja) s * Протестировано на E. Coli 
Bacterium и модифицированном Vaccinia virus Ankara (MVA) через 1 минуту после обработки паром (см. инструкцию) w *E. Coli 
baktériumra és módosított Ankara vakcínia vírusra (MVA) tesztelve 1 perccel a gőztisztítást követően (lásd az útmutatóban) R *Testat pe 
bacteria E. Coli Bacterium și Vaccinia virus Ankara modificat (MVA) cu procedura 1 minut post aburire (consultaţi manualul) v *Testované 
na bakteriích E.coli a modifikovaném viru Vaccinia Ankara (MVA) po 1 minute napařování parním mopem (viz. manuál). u * Testované na 
baktériach E.coli a modifikovanom víruse Vaccinia Ankara (MVA) po 1 minúte naparovania parným mopom (viď manuál). 1 * Testirano na 
bakteriji E. Coli i modificiranom virusu Vaccinia Ankara (MVA) s 1 minute postupka nakon parenja (pogledajte priručnik) t * Testirano na E. 
Coli bakteriji in modificiranem virusu Vaccinia Ankara (MVA) z 1-minutnim postopkom parne obdelave (glejte priročnik). # * Testirano na 
bakteriji E. Coli i modifikovanom virusu Vaccinia Ankara (MVA) posle 1 min tretmana paročistačem (pogledajte priručnik) y *Testitud E. 
Coli bakteri ja modifitseeritud Vaccinia viiruse Ankara (MVA) suhtes 1 min pärast aurutamist (vt manuaali) z * Patikrinta naudojant E. Coli 
bakterijas ir modifikuotą Vaccinia virusą Ankara (MVA) 1 minutės po garinimo (žr. Vadovą) 0 * Pārbaudīts ar E. Coli Bacterium un 
modificētu Vaccinia virus Ankara (MVA) ar 1 min pēc tvaicēšanas procedūru (skatīt rokasgrāmatu)  
 o

I Elimina fino al 99,9% di Batteri e Virus*
D Tötet bis zu 99,9% der Bakterien und Viren*
F Tue jusqu'à 99,9% des bactéries et des virus*
O Verwijdert 99,9% van alle bacteriën en virussen*.
E Mata hasta el 99,9% de las bacterias y virus *
P Mata até 99,9% das bactérias e vírus*
S Dödar upp till 99,9% av bakterier och virus*
r Tappaa jopa 99,9% bakteereista ja viruksista*
c : Dræber op til 99,9% af bakterier og vira*
T Bakteri ve virüslerin %99,9'unu öldürür *
K Σκοτώνει έως και το 99,9% των βακτηρίων και των ιών*
Q Zabija do 99,9% bakterii i wirusów *
s Уничтожает до 99,9% бактерий и вирусов*
w Elpusztítja a baktériumok és vírusok 99,9%-át*
R Elimină până la 99,9% din bacterii și virusuri*
v Zabíjí až 99,9% bakterií a virů*
u Zabíja až 99,9% baktérií a vírusov*
1 Ubija do 99,9% bakterija i virusa *
t Uniči do 99,9% bakterij in virusov *
# Ubija do 99,9% bakterija i virusa*
y Tapab 99,9% bakteritest ja viirustest*
z Naikina iki 99,9% bakterijų ir virusų *
0 Iznīcina līdz pat 99,9% baktēriju un vīrusu *
    o99.9%

TSU:
173953

No chemicals needed 
No prodotti chimici
Ohne Chemikalien
Aucun produits chimiques
Geen chemische producten
Bez detergentów

3 different steam settings 
3 diverse impostazioni del vapore 
3 Dampfeinstellungen
3 réglages de vapeur différents
3 verschillende stoomstanden
3 ustawienia dozowania pary 
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SEPARARE I COMPONENTI E
SMALTIRLI CORRETTAMENTE.

PAP

20

RACCOLTA
CARTA

SCATOLA
ESTERNA

PAP

21

RACCOLTA
CARTA

VASSOI IN
PASTA DI

CARTA

LDPE

4

RACCOLTA
PLASTICA

SACCHETTI DI
PLASTICA

Model: 0064-03

Voltage / Tensione / Voltaje / Spannung / Napięcie / Volt / Spänning /Spænding / napätie
Spenning / Jännite / Feszültség / Napětí / 
Voltaj / Τάση / Napätie / Voltagem / 
Напряжение / Spriegums / Tensiune / Napon / Napetost / Įtampa:

IEC protection class / Classe di isolamento / Clase de protección eléctrica / 
Schutzklasse / Protection électrique classe / Beschermende klasse / 
Beskyttelsesklasse / Säkerhetsklass / Suojausluokka / Classe de proteção elétrica /  
Klasa ochronna / Érintésvédelmi osztály / Koruyucu Sınıf / Κατηγορία προστασίας / 
Clasă de protecție electricitate / Stupeň krytí / Trieda ochrany / Razred 
zaštite / Защитный класс / Zaščitni razred / Apsauginė klasė: 1

Ingress Protection Code / Grado di isolamento / IP klassificering / Grado de protección / 
Grau de proteção / Schutzart / Protection humidité classe / Beschermings klasse / IP 
suojausluokka / Skyddsklass / Sikkerhedsklasse / IPX / Koruma Sınıfı / Κατηγορία 
προστασίας / Védettségi fokozat / Klasa ochronna / Clasă de protecţie 
umiditate / Ochranní třída / Ochranná trieda / Klasa zaštite / Класс 
защиты / Aizsardzības klase / Razred zaščite / Apsaugos klasė: IPX 4

400 ml

Heating power / Potenza termica / Opvarmningseffekt / Potencia / Potência / 
Heizleistung / Hőteljesítmény / Putere de încălzire / Lämmitysteho / 
Uppvärmningseffekt / Varmeeffekt / Puissance de chauffage / Isıtma Gücü / 
Ισχύς / Verwarmingsvermogen / Moc grzewcza / Snaga grijanja / Мощность 
нагрева / Karšanas jauda / Moč ogrevanja / Snaga 
zagrevanja / Šildymo galia / Topný výkon: 1550 W 1550

Tank capacity / Capacità del serbatoio / Capacità serbatoio / Kapazität Wasserbehälter / Capacité du réservoir / Inhoud van het reservoir / Capacidad del depósito / Kapacitet vattentank / Capacidade do depósito / Tankkapacitetet / Säiliön tilavuus / 
Vandbeholderens kapacitet / Χωρητικότητα δοχείου νερού / Su haznesi kapasitesi / Pojemność zbiornika / Víztartály kapacitása / Kapacita nádržky / Kapacitet spremnika / Kapaciteta vodnega rezervoarja / Емкость резервуара / Tvertnes ietilpība / Vandens talpyklos talpa 
/ Capacitate rezervor / Capacitatea rezervorului / Vaapaagi maht / Kapacitet rezervoara /

Technical specification / Specifiche Tecniche / Technische Eigenschaften / Caractéristiques techniques / Technische Specificaties / Especificaciones técnicas / Especificações técnicas / Teknisk specifikation / Tekniset tiedot / Tekniske specifikationer/ Tekniske spesifikasjoner / Τεχνικά Χαρακτηριστικά / Teknik Özellikler / Műszaki 
leírás / Specyfikacja techniczna / Technické specifikace / Technické špecifikácie / Tehničke specifikacije / Tehnične specifikacije / Технические характеристики / Tehniskā specifikācija / Techninė specifikacija / Specificații Tehnice / Specificaţii tehnice / Tehniline info / 

Distributed by Freudenberg Home and Cleaning Solutions GmbH, Im Technologiepark 19, 69469 Weinheim Germany

Subject to technical modifications! / Soggetto a modifiche tecniche /Unterliegt technischen Modifikationen! / Sous réserves de modifications techniques! / Technische wijzigingen mogelijk! / Sujeto a modificaciones técnicas! / Sujeito a modificações técnicas! / Tekniske ændringer kan forekomme / Med förbehåll för tekniska 
ändringar / Tekniset muutokset mahdollisia. /  Με την επιφύλαξη τεχνικών τροποποιήσεων! / Teknik değişikliklere tabidir! / Zastrzega się możliwość zmian technicznych! / Technikai változtatások jogát fenntartjuk! / Technické změny vyhrazeny! / Technické zmeny vyhradené! / Podložno tehničkim promjenama! / Možne so 
tehnične spremembe izdelka! / Возможны технические изменения! / Var būt veikti tehniski uzlabojumi! / Galimi techniniai pakeitimai! / Sub rezerva modificărilor tehnice / Arvestades tehnilisi modifikatsioone / 

270 / 205 / 1223 mm
Width / Length / Height / Larghezza / Lunghezza / Altezza / Ancho / Largo / Alto / Largeur / Longueur / Hauteur / Breedte / Lengte / Hoogte / Breite / Tiefe / Höhe / Højde / Bredde / Dybde /  Bredd / Längd / Höjd / Leveys / Pituus / Korkeus / 
Largura / Comprimento / Altura / Πλάτος / Μήκος / Ύψος / Širina / dužina / visina / Genişlik / Uzunluk / Yükseklik / Szélesség / Hosszúság / Magasság / Lățime / Lungime / Înălțime / Širina / Dužina / Visina / Šířka / Délka / Výška / Šírka / Dĺžka 
/Výška / Szerokość / Długość / Głębokość / Širina / Dolžina / Višina / Ширина / Длина / Высота / Platums / garums / augstums / Plotis / Ilgis / Aukštis

230V~50/60 Hz 60/50~230V

400

Weight without accessories / Peso senza accessori / Gewicht ohne Zubehör / Poids sans accessoires / Gewicht zonder accessoires / Peso sin accesorios / Peso sem acessórios / Vikt utan tillbehör / Nettovikt / Paino ilman lisäosia / Vægt/vekt uden tilbehør / Βάρος χωρίς τα 
εξαρτήματα / Eklentiler haricinde ağırlık / Waga bez wyposażenia / Súly a tartozékok nélkül / Hmotnost bez příslušenství / Hmotnosť bez príslušenstva / Waga bez akcesoriów / Težina bez pribora / Teža brez dodatkov / Cобственный вес прибора / Svars bez piederumiem / 
Svoris be priedų / Greutate fără accesorii / Greutatea fără accesorii / Kaal ilma lisatarvikuteta / Težina bez dodataka /  

2.0 kg / κιλά 2.0
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ÉLÉMENTS
D’EMBALLAGE

!
G Read all instructions of the user manual before use. Retain instructions for future reference. I Leggere tutte le istruzioni del 
manuale d’uso prima dell’utilizzo. Conservare le istruzioni per poterle consultare in futuro. D Lesen Sie vor dem Gebrauch alle 
Hinweise sorgfältig. Bewahren Sie die Gebrauchsanweisung für den zukünftigen Gebrauch auf. F Veuillez lire l’ensemble des 
instructions avant toute utilisation. Conservez le manuel d’instructions pour s’y référer ultérieurement. O  Lees alle instructies 
voor het gebruik. Bewaare de instructies voor toekomstig gebruik. E Lea todas las instrucciones del manual de usuario antes de 
usar. Conserve las instrucciones para futuras consultas. P Leia todas as instruções do manual antes da utilização. Guarde as 
instruções para referência futura. S Läs instruktionerna i manualen innan du använder produkten. Spara manualen som 
referens för framtiden. r Lue Lue käyttöohjeen kaikki ohjeet ennen käyttöä. Säilytä käyttöohjeet myöhempää tarvetta 
varten. c: Læs instruktionerne i manualen inden/før du tager produktet i brug. Gem/Spar manualen til senere reference. 
T Kullanmadan önce kullanım kılavuzundaki tüm talimatları okuyun. Talimatları ileride başvurmak üzere saklayın. K ∆ιαβάσТ
ε Όλες τις οδηγίες στο εγχειρίδιο χρήσης πριν τη χρήση. Κρατήστε τις οδηγίες για μελλοντική αναφορά. Q Zapoznaj się 
z instrukcją przed użyciem. Zachowaj instrukcję do użycia w przyszłości. s Пожалуйста, прочитайте инструкцию перед 
использованием. w Használat előtt olvassa el a felhasználói kézikönyvet. Tartsa meg a leírást későbbi felhasználás céljából. 
R Citiţi instrucţiunile din manualul de utilizare Înainte de utilizarea produsului. Păstraţi instrucţiunile pentru referinţe viitoare. 
v  Před použitím si přečtěte všechny instrukce uživatelské příručky. Instrukce uschovejte pro budocí použití. u Pred použitím si 
prečítajte všetky pokyny užívateľskej príručky. Inštrukcie uschovajte pre budúce použitie. 1 Prije upotrebe pročitajte upute za 
uporabu. Sačuvajte upute za daljnje korištenje. t Pred uporabo preberite celotna navodila za uporabo. Navodila shranite za 
kasnejšo uporabo. # Pre upotrebe pročitajte sva uputstva za upotrebu. Zadržite uputstva za dalje korišćenje. y Enne 
kasutamist lugege kasutusjuhend läbi ja hoidke see hilisema kasutamise tarbeks alles. Prieš naudodami perskaitykite naudojimo 
instrukciją. z Neišmeskite, saugokite ateities peržiūroms. Pirms lietošanas lūdzu izlasiet lietošanas pamācību. Saglabājiet 
instruk ciju tālākām vajadzībām. 0 Pirms lietošanas izlasiet visas lietotāja rokasgrāmatas instrukcijas. Saglabājiet instrukcijas 
turpmākai uzziņai.
 

o

!
G Read all instructions of the user manual before use. Retain instructions for future reference. I Leggere tutte le istruzioni del 
manuale d’uso prima dell’utilizzo. Conservare le istruzioni per poterle consultare in futuro. D Lesen Sie vor dem Gebrauch alle 
Hinweise sorgfältig. Bewahren Sie die Gebrauchsanweisung für den zukünftigen Gebrauch auf. F Veuillez lire l’ensemble des 
instructions avant toute utilisation. Conservez le manuel d’instructions pour s’y référer ultérieurement. O  Lees alle instructies 
voor het gebruik. Bewaare de instructies voor toekomstig gebruik. E Lea todas las instrucciones del manual de usuario antes de 
usar. Conserve las instrucciones para futuras consultas. P Leia todas as instruções do manual antes da utilização. Guarde as 
instruções para referência futura. S Läs instruktionerna i manualen innan du använder produkten. Spara manualen som 
referens för framtiden. r Lue Lue käyttöohjeen kaikki ohjeet ennen käyttöä. Säilytä käyttöohjeet myöhempää tarvetta 
varten. c: Læs instruktionerne i manualen inden/før du tager produktet i brug. Gem/Spar manualen til senere reference. 
T Kullanmadan önce kullanım kılavuzundaki tüm talimatları okuyun. Talimatları ileride başvurmak üzere saklayın. K ∆ιαβάσТ
ε Όλες τις οδηγίες στο εγχειρίδιο χρήσης πριν τη χρήση. Κρατήστε τις οδηγίες για μελλοντική αναφορά. Q Zapoznaj się 
z instrukcją przed użyciem. Zachowaj instrukcję do użycia w przyszłości. s Пожалуйста, прочитайте инструкцию перед 
использованием. w Használat előtt olvassa el a felhasználói kézikönyvet. Tartsa meg a leírást későbbi felhasználás céljából. 
R Citiţi instrucţiunile din manualul de utilizare Înainte de utilizarea produsului. Păstraţi instrucţiunile pentru referinţe viitoare. 
v Před použitím si přečtěte všechny instrukce uživatelské příručky. Instrukce uschovejte pro budocí použití. u Pred použitím si 
prečítajte všetky pokyny užívateľskej príručky. Inštrukcie uschovajte pre budúce použitie. 1 Prije upotrebe pročitajte upute za 
uporabu. Sačuvajte upute za daljnje korištenje. t Pred uporabo preberite celotna navodila za uporabo. Navodila shranite za 
kasnejšo uporabo. # Pre upotrebe pročitajte sva uputstva za upotrebu. Zadržite uputstva za dalje korišćenje. y Enne 
kasutamist lugege kasutusjuhend läbi ja hoidke see hilisema kasutamise tarbeks alles. Prieš naudodami perskaitykite naudojimo 
instrukciją. z Neišmeskite, saugokite ateities peržiūroms. Pirms lietošanas lūdzu izlasiet lietošanas pamācību. Saglabājiet 
instruk ciju tālākām vajadzībām. 0 Pirms lietošanas izlasiet visas lietotāja rokasgrāmatas instrukcijas. Saglabājiet instrukcijas 
turpmākai uzziņai.
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